AHoTanisa
KOMILVINIEKCHA JUCIHUMIIJIIHA: IHO3EMHA MOBA - 11 I IEPEKJIA /L
(1-3 cemectpu maricTparypu)

3azanvHa KinbKicmb 200Un:
Jenna popma nasuanus — 480
3aouna ¢hopma nasuanns — 480

Jlexmop: BuKnangadi kapeapu
Buo oucuyunninu: 060B’13K0Ba

Kinvkicmo kpeoumie:
Jlenna ¢popma HapuanHus — 16
3aouHa hopma HaBYaHHS — 16

MeTta: METOI BUKIIaJJaHHS HABYAIbHOI AUCHUILTIHN «KOMIUIEKCHA MUCIMILTIHA: 1HO3EMHAa MOBa
I i mepexmnag» € GopMyBaHHS y CTY/ACHTIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI PiBHS
C1-C2 nns 3aiiicHeHHs yciX BHUJIB KOMYHIKaIii (YyCHOI Ta mUChMOBOi) B mepediry mpodeciiHol
TSUTBHOCTI, a TakKoX (OPMYBaHHS MPEAMETHUX 3HAHb IIOJ0 HAWTOJOBHIMIMX TOHATH, SKI
CTOCYIOTBCSI Taly3eBOTO IEPEKIATy; PO3BHTOK MEPEKIaJallbKUX HABHUOK Ta BMiHb, 30KpeMa:
peaizanii nepexiananpkux mpoekTiB B CAIl; mepexnany koH(pepeHIii y cycibHO-TOMI THYHIH
cdepi, IBOCTOPOHHHOIO YCHOTO ¥ MUCHMOBOIO IMEPEKiIaay B IOPUIUYHIN 1 MEAMYHIN ramysi,
TakoX y cdepi 3aXUCTy IpaB IHTEIEKTYalbHOI BJIACHOCTI Ta JIBOCTOPOHHBOTO MHUCHMOBOTO
nepeKsiaay y MenIudHiil cdepi.

OcCHOBHI 3aBJaHHSI BUBYECHHS JUCIHUILTIHA:

GopmyeanHs HacmMynHux 3a2aibHUX KOMREMEeHMHOCMelL:

- 3IaTHICTH J0 TMONIYKY, OTPAIIOBAHHSA Ta aHANI3y iHPOPMALii 3 Pi3HUX JHKEPEIL.

- 3JaTHICTb JO YCBIJJOMJIEHHS Ta pO3B’S3aHHS JIOKAIBHUX Ta IJI00ANbHUX Mpo0ieM B
YKpaiHCHbKOMY Ta MI>KHapOJHOMY KOHTEKCTI.

- 3[aTHICTb IPAIIOBATH B KOMaH/Ii Ta aBBTOHOMHO.

- 3/IaTHICTh CIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y MNpOQeciiiHiil MiSIbHOCTI, OIpalbOBYBaTH
(baxoBy JiTepaTypy iHO3€MHOIO MOBOIO.

- 3JJaTHICTH 70 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

- HaBUYKHM BUKOPHMCTaHHS 1H(OpPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAI[iHHUX TEXHOJOTIH i BUPILIEHHS 5K
CTaHJAapPTHUX, TaK 1 IHHOBALlIMHUX 3aBAaHb Y IPAKTUYHUX CUTYaIIsIX.

- 3JIaTHICTH 0 ajanTanii Ta Ail B HOBiM CUTYaIlil, B TOMY YMCJl Ha 3acajax pi3HOMAaHITHOCTI Ta
MYJIbTHKYIBTYPHOCTI.

- 3/IaTHICTh CHUIKYBaTHUCS 3 MPEJICTaBHUKAMU 1HIIMX NpOoQeciHHuX 1 COLiaNbHUX IPYI Pi3HOIO
piBHA (3 eKcHepTaMu 3 IHIIUX Tranxy3ed 3HAaHb/BUAIB €KOHOMIYHOI JISJIBHOCTI), MPONOHYBAaTH
CBOI MOCIYTM HA PUHKY IpaLli.

- 3JJaTHICTh TE€HEPYBaTH Ta BTUTIOBATH Ha MPAKTHUIll a00 B JOCTIIHHUIIBKIN MISUIBHOCTI HOBI i€l
(KpeaTHBHICTB).

GopmyeanHs HacMynHUX axoeux KOMnemeHmHOCmel:

- 3JATHICTh JI0 KPUTHYHOTO OCMHCIIEHHS ICTOPUYHUX Haa0aHb, HOBITHIX JOCSTHEHb Ta
NEPCHEKTHB PO3BUTKY (iI0JIOTIYHOT HAYKH.

- 3JaTHICTH 10 30MpaHHs ¥ aHami3y, cUCTeMaTH3allil Ta iHTeprpeTalii MOBHHX, JiTepaTypHUX
¢axkTiB, IHTEpIIpETAllil, pelaryBaHHs Ta NEPEKIIaay TEKCTY.

- 3AaTHICTh mNpo¢eciiHO 3aCTOCOBYBAaTH TMOMIHOJEHI 3HAHHS 3 00paHoi (dimomoriyHol
crieniaiizalii: MOBO3HABCTBA, JIITEpaTypO3HABCTBA Ta MEPEKIIaJ03HABCTRA.



- 3JaTHICTh BUIBHO OINEPYBATH CIIELIATBHOIO TEPMIHOJOTI€I0 sl PO3B’si3aHHS MpoQeciiHuX
3aBJIaHb.

- BOJIOJIHHS CKCIPECUBHHMH, €MOI[IMHUMH, JIOTIYHUMHU 3aco00aMH MOBU Ta 3JaTHICTh
CHPSMOBYBAaTH iX JUIs JOCSTHEHHS 3allJTAHOBAHOT'O MPAarMaTHYHOTO pPE3yJIbTaTy B MOBHIl,
MDKMOBHIM Ta MDKKYJIBTYPHIN KOMYHIKaIIii.

- YCBIJIOMJIEHHSI CYTHOCTi ¥ COIiaJIbHOTO 3HAaY€HHs MalOyTHBOI mpodecii, OCHOBHUX IPOOIeM
JUCLHUIUTIH, 110 BU3HAYAIOTh KOHKPETHY (iJIOJOTiuHYy Taiy3b, iX B3a€MO3B’SI3Ky B LLUTICHIH
CUCTEMI 3HaHb.

- 3JJaTHICTh CTBOPIOBATH Ta MEPECTBOPIOBATH YCHI M MUCHMOBI TEKCTH PI3HHMX JKaHPIB 1 CTHIIIB
JEP’KAaBHOIO Ta iIHO3EMHUMHU MOBAaMH.

- BOJIOJIHHS CKCIIPECUBHUMHM, E€MOIIIMHUMH, JIOTIYHUMH 3aco0aMHd MOBH Ta 3JaTHICTh
CHpPSIMOBYBAaTH IX Ui JOCSTHEHHS 3aIJIAaHOBAHOTO IParMaTUYHOIO pE3yJbTaTy B MOBHI,
MDKMOBHIM Ta MDKKYJIBTYPHIN KOMYHIKaIIii.

- 3HAHHS 3arajJbHONPHUUHATHX HOPM TOBEAIHKHM, MOpalli W akaJaeMidyHoi J0OpOoYecHOCTi B
MDKOCOOMCTICHHMX Ta MPO(eCciiiHuX CTOCYHKAX 1 BMIHHS CTBOPIOBATH YMOBH IS X JTOTPHUMAaHHSI.
- 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH MOTJIHOJIECHI 3HAHHSA 3 0OOpaHoi (Qimonoriynoi creniamizamii ams
BHpIIIEHHS MPOQECiiHNX 3aB/IaHb.

- 3/IaTHICTH 3MIHCHIOBATH HAayKOBHUH aHAJi3 1 CTPYKTYpPYBaHHS MOBHOTO / MOBJIEHHEBOTO M
JTepaTypHOro MaTepially 3 ypaxXyBaHHSM KJIACHYHUX 1 HOBITHIX METO/IOJOTTYHUX MPUHIUIIIB.

- 3IIaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH iH(POPMAIiIfHO-KOMYHIKAaMiiHI TEXHOJOTI] MOmyKy, 30epiranus i
nomupenHs paxosoi iHGopmaiii y mpodeciiiHiii HayKOBO-1HHOBALIMHIN JiSIBHOCTI.

3mMmicT:
Pozoin 1. Inozemna mosa-11:

1 cemectp

b. Kaypman «Up the Down Staircase» («Anamiz xymoxkusoro Tekcty-5 (I)»):
JIHrBOCTWIICTUYHUHN aHai3 TekcTy. JlomamHe untanas (E. O’Neil “Long Day’s Journey into
the Night”). AkTyanpHi TpoOJeMHU BHUIINOI OCBITH: caMOIpe3eHTaIlis i npodeciiHuX Ta
akajgemiuHux 1inei. [lpanesnamryBanus. ba3oBi Tpya0Bi HABUYKM JIHTBICTa y U(GPOBY 100Y.
C. Moem «The Escape» («Anani3 XynoXHbOro TekcTy-5 (I)»): JTIHIBOCTHIICTUYHHUI aHami3
TEKCTY Ta AUKTAHT-TBIp 3a BIAMOBITHOIO TeMoro, nomairHe yntanHs (L. Hellmann “The Autumn
Garden”). llinmHOCTI: TpUpOJa, THUIOJOTIS IIIHHOCTEM Ta MOpPAJIBbHHM CTaH CYCHIJIbCTBA.
HamioHasbH1 IIIHHOCTI @aHTJIOMOBHMX HapOJIiB Ta YKPATHIIIB.

2 cemecTp

JIx. Xinton «The Passionate Year» («AHani3 XyaokHboro Tekcty-S (1I)»): miHrBocTmiiicTHaHmin
aHamiz Tekcty, nomamHe uyuTaHHd (T. Williams “Orpheus Descending”). 3acoOu macoBoi
iHpopmaii y cyyacHoMy cycriiabcTBl: 3MI B ymoBax rinobanizanii. Tunu mexaia. Bruius menia
Ha CyciJbHY AyMKy. [HpopMmarltiiiHi BiffHM Ta 3acoOu 3axucTy BiJ HUX. MeniiiHa ocBiTa

Jx. Ipictm «Dangerous Corner» («AHani3 xynoxkHboro Tekcty-5 (II)»): miHrBocTuiicTHYHMMA
aHaii3 Tekcry, nomamHe yntaHHs (J.B. Priestley “ Dangerous Corner ). JItoaChKi CTOCYHKH.
Kutts y cycniibeTsi: apyxk0a, 10008, 1UIH00, po3nydeHHs. [luTaHHS TpoMaasHCTBa, CBOOOIU
Ta JKUTTEBOTO ycmixy. CycrnijbHa MOBEIIHKA )KUBUX 1CTOT.

3 cemecTp:

TekcTu, MpUCBAYEH] aHANI3y Pi3HUX TUIIB TEKCTIiB (3 MarepianiB [uis miaroroBku mo Cambridge
Advanced English ma Cambridge Proficiency English). JlekcudyHi Ta rpamMaTtudHi MOJEI,
BUKOPHUCTaHI y TEKCTaxX 3a TEMOIO, JITEpaTypHUN Ta JITepaTypHHUM aHaji3 TEKCTIiB, IOMAIHE
YHUTaHHS (KHUTA 32 BHOOPOM).

Po3oin 2. Ilpakmuka nepexnaoy:



1 cemectp

CyuacHi nepexiiafanbki Texnouorii. CucreMu apromarusaiii nepexianry Memsource

[lepexnan xoudepenuiil. Ilepeknan 3 apkymia sK HiATOTOBYMI €Tall Mepen IMOCTIIOBHUM Ta
CHHXPOHHMM TmepeknazoM. [locnioBHMA Ta CHUHXPOHHUH Nepekiax MiJ 4ac KOH(pEepeHIii:
MpaKkTHUKa, BKa3iBKU Ta pEKOMEH IaIIii.

2 cemMecTp

[lepexiiaq aHTTIOMOBHUX TEKCTIB y cdepi HaJlaHHS MEIUYHOI JOIMOMOTH 332 TEMaMU: aCeHTHKH,
AHTHUCENTUKH, TIEPEB’ I3yBaHHS.

[Tepexnan koHgepeHIil. YIOCKOHAJIEHHS NPAKTUKA CHHXPOHHOTO mnepeknany. llpaktuka
nepeKIIaay aHrJIOMOBHHUX IPOMOB 0€3 MONepeJHhOr0 03HaHOMIICHHS 3 MaTEPiaioM.

3 cemectp
[Tepexiiaq aHTTIOMOBHUX TEKCTIB y cepi HamaHHS MEIUYHOI JOIMOMOTH 3a TEMaMHU: paHH Ta
NepesoMH, Nepiia J0IoMOora IpH paHax Ta nepenoMax.

3aniaHoBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHA:

3riiHO 3 BMMOTaMHU OCBITHbO-TIpOeciiiHOl MporpamMu CTYAEHTH MalOTh JOCSIITH HACTYIMHUX
pe3yIbTaTiB:

- YIIEBHEHO BOJIOAITH JIEP’KaBHOKO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH Ui peasizallii MMCbMOBOI Ta YCHOT
KOMYHIKaIlii, 30KkpeMa B CHTYyamisx npodeciiHoro i HayKOBOTO CHUIKYBaHHS; MPE3CHTYBATH
pe3yabTaTH TOCIIKEHb JEPKABHOIO Ta IHO3EMHOK MOBaMH.

- YIEBHEHO BOJIOJITH JEPKAaBHOI Ta 1HO3EMHOI0 MOBAaMH Y pPi3HHX JKaHPOBO-CTHIBOBHX
PI3HOBUAAX 1 pericTpax CHUIKYBaHHs, U1 peasizallii MMCbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKAIlii, 30KpeMa
B CUTYyalisX NpodeciiHoro i HAayKOBOI'O CIUJIKYBaHHS; IIPE3EHTYBATU PE3YJIbTATH JOCIIIKEHb
JIEPYKAaBHOIO Ta iIHO3EMHOIO MOBAMH.

- 3aCTOCOBYBAaTH CyYacHI METOJMKHU 1 TEXHOJOTII, 30kpemMa iH(opMaliiiHi, JUisl yCHIIHOTO i
e(eKTUBHOIO 3MIMCHEHHsS MPOQeciiHOI MisSUIBHOCTI Ta 3a0e3leueHHs SKOCTI OCBITH Ta/abo
JOCTIPKEHHS B KOHKPETHIHM (u10JI0T14HIN ramysi.

- OLIHIOBAaTH W KPUTHYHO aHAJI3yBaTH COLIAaJbHO, OCOOMCTICHO Ta MNpOQeciiiHO 3HauymlIl
npoOeMH 1 IPOMOHYBAaTH LUIAXM IX BUPIIMIEHHS y CKJIQAHUX 1 HenepeadauyBaHUX yMOBax, IO
noTpeOye 3aCTOCYBaHHS HOBUX ITIIXO/IIB Ta MPOTHO3yBaHHSI.

- BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHOI MOBY, 1[0 BUBYAETHCS, B YCHIH Ta MUCHMOBIN (opMi, y pi3HUX
KAHPOBO-CTWJILOBUX PIZHOBUAAX 1 pericTpax chnuikyBaHHd (odiuiiiHomy, HeodiniiHOMY,
HeHTpalbHOMY), U1 pO3B’A3aHHA 3aBJaHb Yy pI3HHX cdepaX MOBHOi, MIXMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

- 3aCTOCOBYBAaTM 3HAaHHSA IPO EKCIPECHBHI, €MOLIHI, JIOTI4HI 3acO0M MOBU Ta TEXHIKY
MOBJICHHSI JUIsl TOCATHEHHS 3aIlJIaHOBAaHOI'O IIPAarMaTUYHOro pe3yabTaTy W opraHizalii yCrimHoi
KOMYHIKaIlii.

- JIOTpUMYBAaTHCSl TPaBUI aKaJeMI4HOl JOOpPOYECHOCTI, HOPM TMOBEIIHKM W Mopaji B
MDKOCOOHMCTICHUX Ta MPO(EeCiiiHUX CTOCYHKaX.

- 30uparu, aHali3yBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTW W IHTEPOpPETyBaTH MOBHI, JITEPATypHI,
nepexyaganbki (akTH, IHTEpHpeTyBaTH W NepeKyiajaTH TeKCTH PI3HUX CTHIIB 1 JKaHPIB
(3ayexHO Bix 0OpaHOi crieriami3arii).

- 3/1iCHIOBaTM HAayKOBHMH aHalli3 MOBHOTO, MOBJIGHHEBOI'O M JITE€paTypHOro Marepiany,
IHTepIpeTyBaTH Ta CTPYKTYpyBaTH MOro 3 ypaxyBaHHSAM JOUUIBHHX METOOJOTIYHUX
NPUHIUIIB, ((OPMYIIIOBATH y3araJbHEHHS Ha OCHOBI CaMOCTIHHO ONpalbOBaHUX JaHUX.

- JOTpUMYBAaTHUCS NPpPaBUJI aKaJeMiuHOi J0OpOYeCHOCTi, HOpPM TOBEIIHKM I Mopani B
MDKOCOOMCTICHHX Ta TPO(ECITHUX CTOCYHKAX.



- 3aCTOCOBYBATH CYYacHI METOAMKH 1 TEXHOJOTii, 30Kkpema iH(popMalliiiHi, A yCHilHOro U
e(eKTUBHOTO 3MIWCHEHHsS TNPOQeciiHOl MISUTBHOCTI Ta 3a0e3MeueHHs SKOCTI OCBITH Ta/abo
JOCITIJIKEHHSI B KOHKPETHIH (i71010T1uHii ramysi.

- CTBOPIOBATH, aHAJII3yBaTH, IIEpEKIaaTH i peaaryBaTH TEKCTH PI3HUX CTHIIIB Ta KaHPIB.

- OIIIHIOBATH BJIACHY HaBUYabHY, HAyKOBY Ta IpodeciiiHy HisabHICTh, OyJAyBaTH 1 BTUIFOBATH
e(EKTUBHY CTPATETiI0 CAMOPO3BUTKY Ta MPOo(eciiHOro caMOBIOCKOHAJICHHSI.

- BUKOPUCTOBYBATH CIICIiaTi30BaHI KOHLENTYalbHI 3HAHHA 3 00paHoi (iIoNori4HOT ramy3i 1s
PO3B’sI3aHHs CKJIAIHUX 3aja4 1 mpo0JieM, 10 NoTpedye OHOBIICHHS Ta IHTETpallii 3HaHb, YaCTO B
yMOBaxX HETMOBHOI/HEIOCTAaTHHOI iH(OpMaIlii Ta CyrepedTuBUX BUMOT.

- 3HaTH HOPMH JIITEpaTypHOI MOBH, IEepeKiaay Ta KOMYHIKalii i BMITH IX 3aCTOCOBYBaTH Y
NPAaKTUYHINA Ta OCBITHIN AiSITBHOCTI.

- BHUKOPHCTOBYBAaTH I1HO3EMHY MOBY JUIs Opradizamii e(pexkTHBHOI MOBHOI, MIDKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii Ha 0COOMCTOMY Ta PO eCiifHOMY PiBHSAX.

Crpykrypa:

Jlenna ¢opma HaBYaHHS: MPAKTUIHUX — 248 roJ1., camocTiitHa poboTa — 74 ro.
3aouHa (hopma HaBYaHHS: MPAKTHUHUX — 232 TOJ1., caMocTiiiHa po6ota — 406 roz.
dopma KOHTPOJIIO: 1 cemecTp — 3aiiK, 2 CeMecTp — ICIUT, 3 ceMecTp — iCTIUT
MoBa BuKJIaaHHs: YKpaiHCbKa, aHTIIINACHKA.

HaBuajinbHO-MeTOAHMYHE 320€3eYeHH .

3a po3zainom 1 (InozemHa mosa-11)
OcHoBHa JiTepaTypa

1. bonpapenko €.B. Ananiz xynoxuboro tekcry-5 (1) i (II): HaByanbHO-MeTOANMYHUN MTOCIOHUK
3 MyYJIbTHMEHIHHUM 3a0€3MeUeHHsIM Ul Kypcy MpPaKTUYHOI aHIIIIHCBKOI MOBH  (aCHeKT
«Ananitnyae yuTaHHn») / bongapenko €.B. X.: XapkiBcbkuii HaIlilOHATBHUN YHIBEPCHUTET iM.
B.H. Kapaszina, 2016. 1,63 I'6 i 583 M6.
2. bongapenko €.B. Unraemo m’ecu : [1ociOHUK 3 JOMAIIHBOTO YATAHHS JIJISL CTY/ICHTIB PiBHIO
C2. 4.1 Ta 2. XapkiB: Bua. rpyna «OcHoBay, 2008. 1091 160 c.
3. Mopo3zoBa O.I. MetonnyHi BKa3iBKU 3 iHTepHpeTanii XyA0)KHbOTO TEKCTY sl CTyAeHTIiB IV
ta V KypciB kadenpu aHriiiicekoi ¢umonorii ¢gakynprery iHO3eMHHX MOB / O.I. Mopo3sosa.
Xapkis: XHY, 2010. 40 c.
4. MopozoBa O.I. Buma ocita, 1iHHocTi, 3MI: (QyHAaMeHTaNbHUI TPUKYTHUK CYy4acHOTO
cycninberBa. XapkiB: Bua-so XHY imeni B.H. Kapasina, 2010 p. 144 c.
5. Capel A. Objective Proficiency / Annette Capel, Wendy Sharp. [2nOI ed.]. CUP, 2013. p. [SB].
6. Gude K. Proficiency Masterclass / Kathy Gude, Roger House, Michael Duckworth. OUP,
2002.

JonomixHa jgitepatypa
1. Baade K., Holloway Ch., Scrivener J., Turner R. Business Result (Advanced): Student’s
Book. Oxford: OUP, 2009. 167 p.
2. Hamer J., Ellsworth S. The Listening File. L: Longman, 1989. 93 p.
3. Oxford Collocations Dictionary for Students of English. Oxford : Oxford University Press,
2002. 807 p.

ITocunannss Ha indgopmaniiini pecypcu B InTepHeri, Bineo-iekumii, iHme mMeroau4He
3a0e3me4yeHHs

1. British National Corpus [Enexrponnwuii pecypc]. Pexxum goctymy : http://corpus.byu.edu/bnc/;
http://www.natcorp.ox.ac.uk/

2. Cambridge Dictionary Online  [Enextponnmii  pecypc]. Pexum  moctymy
http://dictionary.cambridge.org/


http://corpus.byu.edu/bnc/%C3%90%C2%B6
http://corpus.byu.edu/bnc/%C3%90%C2%B6
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://dictionary.cambridge.org/

3. Encyclopaedia Britannica De Lux. Electronic Version [Enexkrponnuii pecypc].
Pexxum moctymy : http://www.encyclopediacenter.com/encyclopedia-britannica —2007.html
4. Longman English Dictionary Online [Enexktponnuii pecypc]. Pexum pocrymy
http://www.longmandictionariesonline.com/
5. Macmillan Dictionary [Enexkrponnuii pecypc]. Pexum poctymy
http://www.macmillandictionary.com/
6. Merriam-Webster Dictionary [Enexkrponnuii pecypc]. Pexum mocrymy
http://www.merriam-webster.com/thesaurus/time
7. Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online [Enektponnuii pecypc]. Pexum
noctymy : http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
8. SnappyWords [Enextponnuii pecypc]. Pexxum nocrymy : http://www.snappywords.com
9. Thesaurus of English. Visual Thesaurus [Enextponnuii pecypc]. Pexum nocrymy
http://www.thesaurus.com
10. Cursera: Grammar and Punctuation. [Enextponnuii pecypc]. Pexum poctymy
[Enextponnuii pecypc]. — Pexum poctynmy :  https://www.coursera.org/learn/grammar-
punctuation?recoOrder=12&utm_medium=email&utm_source=recommendations&utm_campai
gn=recomme

3a Pozainom 2 (IIpakTuka nepekJiany)
OcHoBHa JiTepaTypa

1. OmnbxoBcbka A. C. IlpakTuKyM 3 MHCBMOBOTO IEPEKJIAAYy TEKCTiB CYCHUIBHO-MOMITHYHOI
TEMaTHUKHA 3aco0aMU CHCTEM aBTOMaTH3allii Mepekiady : HaB4YaJbHO-METOJWYHHUI MOCIOHUK.
XapkiB : Bumasaunreo XHY im. B. H. Kapaszina, 2020. 116 c.

2. OmnbxoBchka A. C. CHUHXpOHHHMI MepekiiaZ y CyCHUIbHO-TONITUYHIN cdepi : [HaBYAIbHUN
NMOCIOHMK ISl CTY/ACHTIB BHINMX HAaBYAJIBHUX 3aKiafiB 3a crenianbHicTio «[lepexmamy
(anrmificeka mMoBa)]. Xapki : BumaBaunreo XHY imeni B. H. Kapaszina, 2014. 152 c.

3. CrariBka A. O. MucrenTBo CHHXPOHHOTO mepeknany. Haykosuii sichux Misxcnapoonozo
eymanimaproeo yHieepcumemy. Cep.: Dinonoeia. 2023. Ne 59. T. 3. C. 164-167.

4. YepnoBaruii JL.M., IlaproBa C.O. Ilepeknaa TEKCTiB aHTJIOMOBHHX 3aco0iB 3aXHUCTY
IHTENEeKTyalbHOI BIACHOCTI MATEHTH 3HAKH Ul TOBapiB Ta mociuyr: HaBuanbHui MOCIOHUK A7
CTYJICHTIB BUIIUX 3aKJaiB ocBiTu. Binnuis: Hosa kaura, 2010. 256 c.

5. UYepnosatuii JI.M. Knura g Bukiiagaya 10 HaB4aJIbHOTO MOCIOHUKA JUIS CTYJICHTIB BUIIUX
3aKnajiiB ocBiTU: [lepeksiaz TEKCTIB aHTJIOMOBHHUX 3aC001B 3aXUCTY 1HTENEKTYalbHOI BIACHOCTI
MaTeHTH 3HAKU 7S TOBapiB Ta nmocayr. Binauns: Hosa kuura, 2010. 72 c.

6. UYepnosatmii JI.M., Kapaban B.l., IBanko IO.I1., Jlinko LII. Tlepeknan aHrioMoBHOT
opuan4Hoi JiTeparypu. IIoCiOHMK Ui CTYAEHTIB BHUIIMX 3aKiajiB OCBITH ((ijoioriuHi
cnenianbHOCTi Ta pax “Tlepexnan”). Binnuug: Hosa kuura, 2007. 720 c.

7. UYepnosatuit JIL.M., Kapaban B.I., IlenpkoBa 1.O., Spomyk LII. Ilepeknan aHrioMoBHOI
ekoHoMIuHO1 JiTeparypu. Exonomika CIIA. TTociOHHMK 11si CTYIEHTIB BUIIUX 3aKJIa/JiB OCBITH
(¢imonoriuni cneuianbHOCTI Ta (ax “Tlepexnan”). Binauns: Hosa kuura, 2005. 496 c.

8. UepnoBarmii JI.M., Kapaban B.I.,, TI'aniveBa T.B. Ilepeknmam TeKCTiB MiKXHApOIHUX
AHIJIOMOBHHX YTOJl YKpaiHChKOIO MOBOO: Tpu 6a30Bi yroam y ramysi npas mofauHu. [TociOHuk
JUIsL CTYIEHTIB BHUIIMX 3aKJaAiB OCBITH (Quronoriuni croemianbHocTi Ta Qax “Ilepeknan’).
Binnung: Hosa xuura, 2017. 272 c.

9. UYepnoarmii JI.M., Kapaban B.I.,, TI'aniveBa T.B. Ilepeknmam TeKCTiB MiKXHApOIHUX
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